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für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:

934 702 223 0 
	 322
	 323
	
	

schwarz/black/noir/nero

rot/red/rouge/rosso

Dicht- und Gleitflächen einfetten (830 502 087 4) 
Sealing and sliding surfaces have to be lubricated  (830 502 087 4)
Les surfaces d'étanchéité et de frottement doivent être graissées (830 502 087 4).
Superfici  di tentuta e di scorrimento devono essere lubrificate (830 502 087 4).

X

Gerät/device/appareil/apparecch 
934 702 223 0
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Geräte/devices/appareisl/apparecchi 
934 702 322 0/ 934 702 323 0

schwarz/black/noir/nero

rot/red/rouge/rosso

rot/red/rouge/rosso

schwarz/black/
noir/nero

Dicht- und Gleitflächen einfetten (830 502 087 4) 
Sealing and sliding surfaces have to be lubricated 
(830 502 087 4)
Les surfaces d'étanchéité et de frottement doivent être graissées 
(830 502 087 4).
Superfici  di tentuta e di scorrimento devono essere lubrificate 
(830 502 087 4).
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